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Fr. Maciej D. Galle, Pastor -  ext. 103


Fr. Daniel Plewka, Associate Pastor - ext. 206 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager - ext. 101


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education Coordinator - ext. 105


Mr. Roman Harmata, Coordinator - ext. 105


Mrs. Maryna Shutovich, Music Director - ext. 301 

Mrs. Renata Zolnik, Business Manager - ext. 106


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 

CONFESSION: 
Before all Weekday Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory ‐ No appointment required. 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays. 

ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory. 

PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 

SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 

ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 

SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 

REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  

Religious Education  
Office: ext. 105 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org 

Facebook: www.facebook.com/SaintPriscillaChicago   

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
http://www.facebook.com/SaintPriscillaChicago
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SUNDAY (1) 
4:00PM	Saturday Vigil Mass

	 Birthday blessings for Robert Engel (Karen)

	 +Alejandra Pamatmat 22nd death anniv. (family)

	 +Ellen Tomich 4th death anniversary (family)

 8:30AM	 God‘s blessings and health for Richard Koziar 	 	
	   (Denise)

	 +Jan Kocon

	 +Rose Ferina

	 +Monika Proszek

10:30AM Za parafian św. Pryscylli

	 O opiekę Matki Bożej, zdrowie i potrzebne łaski dla 	
	   Doriana, Olivera i rodziny

	 +Cecylia i Jan Jurusik w rocznicę śmierci 

	 +Anna Kalinowski (rodzina)

	 +Dominik Kalinowski (rodzina)

	 +Łukasz Boufał (rodzina)

	 +Michał Dolubizno (rodzina)

	 +Aleksandra Zapart (rodzina)

	 +Elżbieta Grabowska (maż z rodziną)

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Maciej Maliszewski (rodzina)

	 +Jan Czyszczoń (Beata)

	 +Maciej Czyszczoń (Beata)

	 +Marian Warjas z okazji urodzin (córka Lucyna)

	 +Stefan Greda

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

12:30PM St. Priscilla Parishioners

6:00PM	O uwolnienie z nałogu alkoholowego dla męża 

	   (żona i córka)

	 Intencja dziękczynno-błagalna dla rodziny

	 O łaskę zdrowia i światło Ducha św. dla Patryka 	 	
	   Pilny i bł. Boże dla rodziny

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące z rodziny i Boże bł. w 	
	   rodzinie Mirosława i Edyty

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach


MONDAY (2) 
8:00AM	+Jean Gordon (Brother)

10:30AM +Helena Ptak (Jacek)

7:30PM	+Stanisława i Antoni Skowrońscy i zmarłych z 	 	
	   rodziny


TUESDAY (3) 
8:00AM	+Cristina Cantos 5th death anniversary (Olivia)

7:30PM	Za zmarłych polecanych w wypominkach


WEDNESDAY (4) 
8:00AM	In thanksgiving and God’s blessings for 

	   St. Priscilla Staff

7:30PM	O łaski potrzebne dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O łaskę uzdrowienia dla Antoniego i Bożą opiekę

	   dla rodziny

	 O dary Ducha św. dla Barbary i Pawła oraz opiekę 		
	   Matki Bożej dla dzieci

	 O zdrowie i pokój w rodzinie

	 Prośba o nawrócenie, uzdrowienie z choroby i pokój 
	   w rodzinie Bożeny

	 W intencji Bogu wiadomej


THURSDAY (5) 
8:00AM	+Mario Pamatmat 1st death anniversary (family)  

7:30PM	Za zmarłych polecanych w wypominkach

FRIDAY (6) 
8:00AM	+Donald Schultz Jr. (mom)

7:30PM	+Helena i Jakub Firlej (rodzina)  

 

SATURDAY (7) 
8:00AM	For the living and deceased members of the Engel 		
	   and Vangelista families

	 +Don Schultz (wife)

9:00AM	O Bożą opiekę dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O łaskę uzdrowienia dla Antoniego i Bożą opiekę dla

	   rodziny

	 O światło Ducha Św. dla Barbary i Pawła oraz opiekę 	
	   Matki Bożej dla ich dzieci

	 +Barbara Sobień

	 +Zygmunt Sobień

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

4:00PM	+Dean Pfeifer (Jack)
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	 Ewangelista Mateusz ukazuje nam 
dzisiaj Jezusa, który wychodzi na górę, aby 
wygłosić kazanie: „Jezus, widząc tłumy, 
wyszedł na górę. A gdy usiadł, przystąpili do 
Niego Jego uczniowie” (Mt 5,1). Ta sama scena 
o p i s a n a p r z e z Ł u k a s z a p o k a z u j e z g o ł a 
inną  rzeczywistość. W Łukaszowym tekście Pan Jezus: 
„Zeszedł z nimi na dół i zatrzymał się na równinie” (Łk 
6,17). Skąd taka rozbieżność? Mateuszowa góra i 
Ł u k a s z o w a r ó w n i n a p r z e z w i e k i b u d z i ł y 
konsternację  biblistów. Kwestia ta była bardzo szeroko 
dyskutowana. Jedni dowodzi l i , że zwyczajem 
wędrownych nauczycieli było powtarzanie tych samych 
nauk w różnych okolicznościach. Można zatem spokojnie 
p r z y j ą ć , że P a n J e z u s p o w t a r z a ł n a u kę  o 
błogosławieństwach nie tylko na górze czy równinie, ale 
także w prywatnych domach, w synagodze czy nawet w 
świątyni. Inni znowu dowodzili, że zamiarem Mateusza 
było pokazanie Pana Jezusa jako nowego Mojżesza. Co 
za tym idzie, podobnie jak Mojżesz wyszedł na górę, aby 
dać ludowi Dekalog, Jezus jako nowy Mojżesz robi to 
s a m o i r o d z ą c e m u s i ę  K o ś c i o ł o w i d a j e 
swoistą konstytucję Królestwa Niebieskiego. Najnowsze 
propozycje egzegetyczne sugerują, aby sięgać do 
aramejskiego tła wygłoszenia mowy. W języku, którym 
mówił Jezus słowo taurah oznacza zarówno „górę” jak i 
„pole”. Spokojnie zatem można uniknąć konsternacji 
spowodowanej różną  lokalizacją kazania. Dużo bardziej 
jednak może zaskakiwać jego treść. Jezus uczy bowiem 
jak w przegranej widzieć zwycięstwo, w smutku radość, 
w ubóstwie bogactwo, w ofierze dar, a w śmierci życie. 
Można śmiało powiedzieć, że największym marzeniem 
Jezusa jest uczynić nas najszczęśliwszymi na świecie. 
Klucz do takiego szczęścia jest jeden – trwanie w 
bliskości Boga. 

	 Błogosławieństwa mówią zatem 
o ludziach, którzy mają w sercu wielkie 
pragnienie bliskości Boga i są blisko 
ludzi, nie szukając siebie. 

PAX, 

Ks. Maciej - wasz brat i proboszcz 

	  

	  

	 Today, the Evangelist Matthew shows us 
Jesus going up the mountain to preach: 
“Jesus, seeing the crowds, went up the 
mountain. And when he sat down, His disciples 
came to Him” (Matthew 5:1). The same scene 

described by Luke shows a completely different reality. In 
Luke's text: "He went down with them and stood on the 
plain" (Luke 6:17). Why such a discrepancy? Matthew's 
mountain and Luke's plain have been a source of 
consternation for biblical scholars for centuries. This issue 
was widely discussed. Some have argued that it was the 
custom of itinerant teachers to repeat the same teachings 
in different circumstances. Therefore, it can be safely 
assumed that Jesus repeated the teaching of the 
Beatitudes not only on the mountain or plain, but also in 
private homes, in the synagogue or even in the temple. 
Others again argued that Matthew's intention was to 
present Jesus as a new Moses. Consequently, just as 
Moses went up the mountain to give the Decalogue to the 
people, Jesus as the new Moses does the same and gives 
the nascent Church a specific constitution of the Kingdom 
of Heaven. Recent exegetical proposals suggest reaching 
back to the Aramaic background of the speech. In the 
language that Jesus spoke, the word  taurah means both 
"mountain" and "field". Thus, you can safely avoid the 
consternation caused by the different location of the 
sermon. But what is more surprising is its content. Jesus 
teaches how to see victory in defeat, joy in sadness, 
wealth in poverty, gift in sacrifice, and life in death. It is 
safe to say that Jesus' greatest dream is to make us the 
happiest people in the world. The key to such happiness is 
one - staying close to God. 

	 The Beatitudes, therefore, speak of people who 
have a great desire in their hearts to be close to God and 
who are close to people without seeking themselves. 

PAX, 

Fr. Matthias – your brother & Pastor 

Fr. Matthias’ ReflectionRefleksje Ks. Macieja
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Last Saturday, our 
Young Adults hosted 
Catholic Speed Dating 
event. More than 70 
y o u n g p e o p l e 
registered and they 
came from different 
parts of Chicago. We 
hope that this will result 
i n w o n d e r f u l n e w re l a t i o n s h i p s , 
friendships, and will give courage in 
discerning the right path of life. 

The event also served as an introduction 
to the topic of vocation to marriage and 
family life. Thanks to Monica and Chris 
Brown, Soul to Soul coaches who brought 
to us this event.


W ostatnią sobotę grupa starszej młodzieży przygotowała 
wyjątkowe wydarzenie, gdzie młodzi ludzie mogli się spotkać i 
rozmawiać ze sobą na rożne tematy. Zarejestrowało się ponad 
70 młodych ludzi i mamy nadzieję, ze ten czas zaowocuje 
nawiązaniem nowych relacji, przyjaźni i doda odwagi w 
rozpoznaniu właściwej życiowej  drogi.

A perspektywą było wprowadzenie do tematu powołania do 
małżeństwa i rodziny. Dziękujemy Monice i Chris Brown, 
którzy poprowadzenie to wydarzenie. 
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Boże obfity i hojny w miłosierdzie,
stajemy przed Tobą wdzięczni za wielorakość darów,
jakimi od pokoleń obdarzasz nas za składane Ci ofiary. 
Stajemy przed Tobą pełni ufności, 
że będziesz kroczył z nami w przyszłość.

Powtarzamy słowa Najświętszej Maryi Panny:
Zaprawdę, Twoje miłosierdzie z pokolenia na pokolenie.

Prosimy, pomagaj nam, teraz, 
kiedy wspieramy nasz Kościół w Archidiecezji Chicago
oraz, kiedy staramy się nieść wiarę następnym pokoleniom.
Prosimy, pomóż nam z wdzięcznością 
i hojnością odpowiedzieć na Twoje dary.

Niech nasze ofiary, składane dzięki Twojej łasce 
 i z Twoją pomocą, 

staną się Twoim błogosławieństwem dla naszych dzieci, 
wnuków oraz tych, którzy przyjdą po nich.
Prosimy o to przez Chrystusa, Pana naszego. Amen.

Z Pokolenia na Pokolenie – 
Odpowiedz na Wezwanie

archchicago.org/gentogen
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ŻYWY RÓŻANIEC- 
Luty 2026 
Za nieuleczalnie chore dzieci 
Módlmy się, aby nieuleczalnie chore dzieci i ich 
rodziny otrzymały pomoc medyczną i wsparcie 
oraz nigdy nie traciły siły i nadziei. 
Intencje parafialne:  
O pokój na świecie, szczególnie na Ukrainie, w 
strefie Gazy 
Przebłagalna za grzechy biskupów, księży i nas 
wszystkich,  
Za wszystkich egzorcystów i szczególnie tych 
którzy uczestniczą w tych modlitwach. 
Za rodziny, dzieci, młodzież, chorych,  
Za naszych księży, o powołania, 
O radość nieba dla zmarłych.   
Nasze osobiste intencje. 
Zapraszamy chętnych do nowej róży. 
W każdą drugą sobotę miesiąca o godz. 8:30 rano 
modlimy się w intencjach obrony życia.  
Dołącz do nas! 
 
 

 
LIVING ROSARY GROUP 
February 2026 
For children with incurable diseases 
Let us pray that children suffering 
from incurable diseases and their 
families receive the necessary medical 
care and support, never losing 
strength and hope. 
Church.  
Parish intentions:  
For peace in the world, especially in Ukraine, and Gaza. 
For the reparation for the sins of bishops, priests, and all of 
us, 
For all exorcists, and especially those who participate in 
these prayers,  
For families, children, youth, the sick,  
For our priests, vocations,  
For the joy of heaven for the dead.  
Personal intentions. 
If you want to join this prayer group, please call the office. 
Every second Sat. of the month at 7:30am we pray the rosary 
for the pro-life intentions. Come and join us! 
 

 
 

W poniedziałek 2/2 /2026 wymiana tajemnic 
Różańcowych  

po Mszy Św. o 7:30 wieczorem. 
Niedziela, 2/8/2026 

 Msza Św. o 10:30 rano: przyjęcie nowej róży: 
Różaniec za Dzieci p.w. Św. Rity,  
Zelatorką Róży: Katarzyna Pilecki 

W lutym Różaniec Św. przed Mszą Św. odmawia Róża p.w. Św. Pryscylli. 
 

Next meeting for the Living Rosary/Faith Formation 
Wed. Feb. 11, 2026, after 8:00AM Holy Mass in McGowan Hall 

We invite everyone to join us for our monthly get-together, formation meeting, 
and refreshments. We still need a few new members for the second Living Rosary Group. 

 

ŻYWY RÓŻANIEC - Luty 2026 
Za nieuleczalnie chore dzieci 
Módlmy się, aby nieuleczalnie chore dzieci i 
ich rodziny otrzymały pomoc medyczną i 
wsparcie oraz nigdy nie traciły siły i nadziei. 
Intencje parafialne: 
O pokój na świecie, szczególnie na Ukrainie, w strefie 
Gazy

Przebłagalna za grzechy biskupów, księży i nas 
wszystkich,

Za wszystkich egzorcystów i szczególnie tych którzy 
uczestniczą w tych modlitwach.

Za rodziny, dzieci, młodzież, chorych,

Za naszych księży, o powołania,

O radość nieba dla zmarłych.            
Nasze osobiste intencje. 
Zapraszamy chętnych do nowej róży.

W każdą drugą sobotę miesiąca o godz. 8:30 rano 
modlimy się w intencjach obrony życia.

Dołącz do nas!


LIVING ROSARY GROUP - February 2026 
For children with incurable diseases 
Let us pray that children suffering from incurable 
diseases and their families receive the necessary 
medical care and support, never losing strength 

and hope. 
Parish intentions: 
For peace in the world, especially in Ukraine, and Gaza.

For the reparation for the sins of bishops, priests, and all 
of us,

For all exorcists, and especially those who participate in 
these prayers,

For families, children, youth, the sick,

For our priests, vocations,

For the joy of heaven for the dead.

Personal intentions. 
If you want to join this prayer group, please call the 
office. Every second Saturday of the month at 7:30am we 
pray the rosary for the pro-life intentions. Come and join 
us!
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Please Make Your Gift to the 2026 Annual Catholic Appeal  
Together we bring light  
Many families in our parish should have received the Annual Catholic Appeal mailing from Cardinal Cupich. On behalf of 
those served by the ministries of the parishes and schools that receive funding from the Appeal, we thank you for your 
gifts. Please return your response as soon as possible. The Annual Catholic Appeal offers us an opportunity to join with 
others and affirm that “together we bring light.” In addition to providing for ministries and services throughout the 
archdiocese, the Appeal also funds services that are of great help here in our parish. As we consider God’s many gifts 
to us, we should also reflect our gratitude by using and sharing those gifts. Your financial support for the work of our 
parish, our archdiocese, and the Church throughout the world is one way to express that gratitude. Please make a 
donation as you are able to the 2026 Annual Catholic Appeal.

Prosimy o złożenie ofiary na rzecz Dorocznej Kwesty Katolickiej 2026 r.  
Razem niesiemy światło 
Wiele rodzin w naszej parafii wkrótce otrzyma list od Kardynała Cupicha z prośbą o złożenie zobowiązania 
finansowego na rzecz Kwesty Katolickiej. W imieniu tych, którzy korzystają z posług duszpasterskich, parafialnych i 
otrzymują pomoc finansową z funduszy Kwesty, dziękujemy Państwu za Wasz dar. Prosimy o jak najszybsze odesłanie 
swojej odpowiedzi. Doroczna Kwesta Katolicka stwarza wspaniałe możliwości odpowiedzi na wezwanie, aby „razem 
nieść światło ”. Poza wspieraniem dzieł duszpasterskich i programów w całej Archidiecezji, Kwesta Katolicka finansuje 
również posługi, które służą wielką pomocą duszpasterstwu naszej parafii. Dostrzeganie licznych darów 
otrzymywanych od Boga, powinno skłaniać nas do coraz większej wdzięczności. Wsparcie finansowe udzielone naszej 
parafii, archidiecezji i Kościołowi na całym świecie jest jednym ze sposobów dziękczynienia. Prosimy o złożenie 

ofiary na miarę swoich możliwości na Doroczną Kwestę Katolicką 2026.
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Janice Arnet—Orlando Arroyo—Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Beata—
Lorraine Belokon—Dorothy Cascio—Agripina Diaz Chaidez—Rosario Cruz—Anita 
Diaz—Cheryl DuPlantis—Denise DuPlantis—Jan Drożdż—Aneta Grzesiak—Jean 
Hanisko—Jennifer Hebda—Mrs. Marilyn Huffnus—Andrew Jennings—Theresa 

Johnsen—Carrie Kacen—Marie Kane—Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen Kearney
—Sharon Kroll—Helen Kumiega—Antoni Kurzac—Maria Lech—Luke—Mary Lund—Maciek—Michael Manczko—Barbara 
McDonald—Jerzy Michalski—Betty Mijatov—Norbert Mirek—Gwen Moncada—Barbara Moritz—Antoni Nierzejewski—
Carol Niewinski—Joe Nowik Jr.—Sophie Nowik—Anna Oracz—Henry Orry—Robert Ostrowski—David Pawson—Urszula 
Pis—Marge Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—Joe Robertson—David Rodriguez—Aurora Alvarado Rodriguez—
Augusto Sandoval—Danielle Sarna—Andrew Slipkevich—Travis Richard Stevens—Gina Swensen—Agnieszka Lendzion 
Szabat—Mari Temby—John Trawicki—Ann Vincent—Roger Vlasos—Anton & Kathy Voelker—Rosemarie Wegner—Jola 
Wolfe—Carla and Adam—Jaymee Yamzon—Rich Youns—Barbara Youns  

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office at 
773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM


NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 
10:30 AM & 6:00 PM


WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM


MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU 
TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM

Sobota: 9:00 AM

Wish to donate to our parish 
online?  

Visit our website and donate 
through Faith Direct.  

https://www.stpriscilla.org/donacje-
online/  

Jeśli chcesz przekazać donację na naszą 
parafię online, możesz wejść na tą 

stronę: 
https://www.stpriscilla.org/donacje-

online/  

Thank you for your generosity!

Weekly  
Offering 

January 25, 2026 
Sunday Collections 	 	 	 $6,378.75 
St. Brother Albert Fund	 	 $2,682.00 
Total Weekend Collections  $9,060.75 

Thank you for your continued  
support of our parish!

https://www.stpriscilla.org/donacje-online/
https://www.stpriscilla.org/donacje-online/
mailto:church@stpriscilla.org

